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  به نام خداوند جان و خرد

ــرد   ــان و خــ ــد جــ ــام خداونــ ــه نــ   بــ

  

ــذرد     ــر نگــ ــه بــ ــر انديشــ ــزين برتــ   كــ

  

  خداونـــــد نـــــام و خداونـــــد جـــــاي

  

ــاي    ــد روزي ده و رهنمـــــــ   خداونـــــــ

  

ــپهر    ــردان ســ ــوان و گــ ــد كيــ   خداونــ

  

ــر     ــد و مهـــ ــاه و ناهيـــ ــدة مـــ   فروزنـــ

  

ــت   ــان برترســ ــان و گمــ ــام و نشــ   زنــ

  

ــت    ــده گوهرســـــ ــدة برشـــــ   نگارنـــــ

  

  ه رابــــــــه بيننــــــــدگان آفريننــــــــد

  

  نبيني،مرنجــــــــــان دو بيننــــــــــده را   

  

ــز راه    ــدو نيــ ــد بــ ــه يابــ ــه انديشــ   نــ

  

  كـــــه او برتـــــر از نـــــام و از جايگـــــاه  

  

ــذرد     ــوهران بگ ــن گ ــه زي ــر چ ــخن ه   س

  

  نيايـــــد بــــــدو راه جـــــان و خــــــرد    

  

  خــــرد گــــر ســــخن برگزينــــد همــــي

  

ــي     ــد همــ ــه بينــ ــتايد كــ ــان را ســ   همــ

  

 ــ     ســـتودن ندانـــد كـــس او را چـــو هســـت ــدت بســـ ــدگي رابيايـــ ــان بنـــ   تميـــ
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  خــــرد را و جــــان راهمــــي ســــنجد او

  

ــد او؟     ــي گنجــ ــخته كــ ــة ســ   در انديشــ

  

ــان   ــان و زبــ ــت راي و جــ ــدين آلــ   بــ

  

ــوان؟     ــي تـــ ــده را كـــ ــتود آفريننـــ   ســـ

  

  بـــه هســـتيش بايـــد كـــه خســـتو شـــوي

  

ــوي     ــو شــ ــك ســ ــار يــ ــار بيكــ   ز گفتــ

  

ــده راه  ــي و جوينــــ ــتنده باشــــ   پرســــ

  

ــاه      ــردن نگـ ــانش كـ ــه فرمـ ــي بـ ــه ژرفـ   بـ

  

ــود   ــا بــ ــه دانــ ــر كــ ــود هــ ــا بــ   توانــ

  

ــود    ــا بــــ ــر برنــــ ــش دل پيــــ   ز دانــــ

  

  از ايــن پــرده برتــر ســخن گــاه نيســت     

  

ــت    ــه را راه نيســ ــر انديشــ ــتي مــ   ز هســ

  

  )شاهنامه، فردوسي(
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  فنا و بقا 

  اصــحاب صــدق چــون قــدم انــدر صــفا زننــد

  

ــا زننــد        ــد و جهــان را قف ــا خــدا كنن   رو ب

  

  خــــط وجــــود را قلــــم قهــــر در كشــــند

  

  بــر روي هــر دو كــون يكــي پشــت پــا زننــد  

  

  ن پــا زننــد دســت گشــايند از جهــان    چــو

  

  ترك فنا كنند و بقا را صلا زنند  

  دنيــــا و آخــــرت بيكــــي ذره نشــــمرند   

  

  ايشــان نفــس نفــس كــه زننــد از خــدا زننــد   

  

  هــر گــه كــه شــان بــه بحــر معــاني فــرو برنــد

  

  بيمســت آن زمــان كــه زمــين بــر ســما زننــد  

  

ــقان   ــت و عاشـ ــرت دو سرايسـ ــا و آخـ   دنيـ

  

ــر دو     ــر در هـ ــور بـ ــل نفـ ــدقفـ ــرا زننـ   سـ

  

ــنوي     ــار بش ــه ز عط ــخن ك ــر س ــت ه   بكرس

  

ــد     ــاجرا زننـ ــه دم از مـ ــان كـ ــد آنكسـ   داننـ

  

  )ديوان، عطار(
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  قسم به ساقي كوثر

ــتم    ــراب گذش ــه از ش ــوثر ك ــاقي ك ــا س ــم ب   قس

  

ــتم    ــاب گذشــ ــو آفتــ ــفقي همچــ ــادة شــ   ز بــ

  

  شراب خـون روان و كبـاب خـون فسـرده اسـت     

  

  هــم از كبــاب بريــدم هــم از شــراب گذشــتم       

  

 ــ ــاب چه ــاغر  حج ــه و س ــود شيش ــود ب   رة مقص

  

ــتم     ــاب گذشـ ــالم حجـ ــد از عـ ــد شـ ــر بلنـ   نظـ

  

  ز هرچـــه داشـــت رگ تلخيـــي، اميـــد بريـــدم

  

ــتم     ــلاب گذش ــه از گ ــون ك ــادة گلگ ــاي ب ــه ج   چ

  

ــت   ــايمردي همـ ــق و پـ ــة توفيـ ــه زور جذبـ   بـ

  

ــاد زر رطــل گــران ركــاب گذشــتم    ــرق و ب   چــو ب

  

  عجــب كــه پيــر خرابــات بگــذرد ز گنــاهم      

  

  گ در شـــباب گذشـــتمكـــه مـــن ز بـــادة گلرنـــ  

  

  اميــد هســت كــه در حشــر زرد روي نگــردم    

  

  كه من به موسـم گـل، صـائب، از شـراب گذشـتم       

  

  )صائب تبريزي، ديوان(
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  حجب روح انسان

بدانكه چون روح انسان را از قربت و جوار رب العالمين به عـالم قالـب و ظلمـت آشـيان عناصـر و      

الم ملك و ملكوت گذر دادند، و از هر عالم آنچه وحشت سراي دنيا تعلق مي ساختند، بر جملگي عو

زبده و خلاصة آن بود با او همراه كردند، و باقي آنچه گذاشتند از هـر عـالم يـا در آن نفعـي بـود يـا       

  .ضرري، با آنش هم نظري مي بود، از بهر جذب منافع و دفع مضرات

نگـه كـه بـه قالـب پيوسـت،      پس، از عبور اوبر چندين هزار عوالم مختلف روحاني و جسماني، تـا آ 

هفتادهزار حجاب نوراني و ظلماني پديد آمده بود، چه نگرش او به هر چيز در هر عالم اگر چه سبب 

كمال او خواست بود، حال را هر يك او را حجابي شد، تا بواسـطة آن حجـب از مطالعـة ملكـوت و     

اعلـي عليـين قربـت بـه     مشاهده جمال احديت و ذوق مخاطبة حق و شرف قربت محروم ماند، و از 

  .اسفل سافلين طبيعت افتاد

  !خوش بود مرا با تو، زمانه نگذاشت    آسوده بدم با تو ، فلك نپسنديد

و بدين روزي چند مختصر كه بدين قالب تعلق گرفت، آن روح پاك كه چندين هزار سال در خلوت 

ُـجـبُ پديد آورد كه بكلي . آن دولتها فراموش كرد خاص بي واسطه، شرف قربت يافته بود، چندان ح

اگر نه به شومي ايـن حجـب بـودي چنـدين     . و امروز هر چند برانديشد، از آن عالم هيچ يادش نيايد

فراموشكار نشدي، و آن همه انس كه يافته بود بدين وحشت بـدل نكـردي، و جـان حقيقـي بـه بـاد       

  .ندادي
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اگر بكارد و پرورش . تخمي داردو مثال تعلق روح انساني به قالب و آفات آن چنان است كه شخصي 

دهد يكي صد تا هفتصد مي شود، و اگر آن تخم نكارد همچنـان از آن نـوعي انتفـاع بتـوان گرفـت،      

وليكن چون تخم در زمين اندازد و پرورش ندهد خاصيت خاك آن است كه تخـم را بپوسـاند، و آن   

  .استعداد انتفاع كه در وي بود باطل كند

  )ين رازيمرصاد العباد، نجم الد(

  

  

  

  از جمادي مردم و نامي شدم
ــدم  ــامي شــــ ــردم و نــــ ــادي مــــ   از جمــــ

  
  وز نمـــــا مـــــردم بـــــه حيـــــوان ســـــر زدم  

  
ــدم   ــواني و آدم شــــــ ــردم از حيــــــ   مــــــ

  
  پـــس چـــه ترســـم كـــي زمـــردن كـــم شـــدم؟   

  
ــر  ــرم از بشـــــ ــر بميـــــ ــة ديگـــــ   حملـــــ

  
ــر      ــال و پـــ ــك بـــ ــرآرم از ملائـــ ــا بـــ   تـــ

  
ــتن ز جــــو     ــدم جســ ــم بايــ ــك هــ   وز ملــ

  
ــه     ــك الاوجهـــــ ــيء هالـــــ ــل شـــــ   كـــــ

  
ــ ــوم بـــ ــان شـــ ــك قربـــ ــر از ملـــ   ار ديگـــ

  
ــوم     ــد آن شـــ ــم نايـــ ــدر وهـــ ــه انـــ   آنچـــ

  
ــون     ــون ارغنـ ــدم، چـ ــردم عـ ــدم گـ ــس عـ   پـ

  
ـــ     »انااليـــــــه راجعـــــــون«گويـــــــدم كـــــ

  
  )مثنوي معنوي، مولوي(



  )٧(      فارسي پيش

  

  راز دانش
ــراز   ــر آدم فـــ ــود از ســـ ــان بـــ ــا جهـــ   تـــ

  
  كـــــس نبـــــود از راز دانـــــش بـــــي نيـــــاز  

  
ــان    ــر زمـــ ــدر هـــ ــرد انـــ ــان بخـــ   مردمـــ

  
ــان    ــه زبـــ ــر گونـــ ــه هـــ   راز دانـــــش را بـــ

  
ــتند    ــي داشــــ ــد و گرامــــ ــرد كردنــــ   گــــ

  
ــتند     ــي بنگاشــ ــدر همــ ــنگ انــ ــه ســ ــا بــ   تــ

  
ــت    ــن ســ ــراغ روشــ ــدر دل چــ ــش انــ   دانــ

  
  وز همــــه بــــد بــــرتن تــــو جوشــــن ســــت  

  

  )رودكي، ديوان(

  

  حكايت

شبي در خدمت پدر، عليـه  . طفلي متعبد بودمي و شب خيز و مولع زهد و پرهيز] ايام[ياد دارم كه در 

ديده بر هم نبسته و مصحف عزيز در كنار گرفته و طايفه اي گرد مـا  نشسته بودم و همه شب  الرحمه،

چنان خواب غفلت برده اند . [يكي از اينان سر بر نمي دارد كه دو گانه اي بگزارد: پدر را گفتم. خفته

  ].كه گويي نخفته اند كه مرده اند

  .جان پدر تو نيز اگر بخفتي به كه در پوستين مردم افتي: گفت 
ــدعي  ــد مـــ ــتن رانبينـــ ــز خويشـــ   جـــ

  
  كـــــه دارد پـــــردة پنـــــدار در پـــــيش     

  
  گــــرت چشــــم خــــدا بينــــي ببخشــــند

  
ــويش     ــاجزتر از خـ ــس، عـ ــيچ كـ ــي هـ   نبينـ

  
  )گلستان، سعدي(
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  تناسب آفرينش

  ابلهــــــي ديــــــد اشــــــتري بــــــه چــــــرا

  

  گفـــــت نقشـــــت همـــــه كژســـــت چـــــرا  

  

ــار    ــدرين پيكـــ ــه انـــ ــتر كـــ ــت اشـــ   گفـــ

  

ــي هـــــش دار    ــي كنـــ ــاش مـــ   عيـــــب نقـــ

  

ــد   ــان آمــــ ــلحت چنــــ ــم از مصــــ   نقشــــ

  

ــد ا   ــان آمـــــ ــتي كمـــــ ــژي راســـــ   ز كـــــ

  

ــر    ــرون بـــ ــه بيـــ ــول از ميانـــ ــو فضـــ   تـــ

  

  گـــوش خـــر در خورســـت بـــا ســـر خـــر       

  

  هســـت شايســـته گـــر چـــت آمـــد خشـــم     

  

ــم      ــي چشـــ ــراي جفتـــ ــرو بـــ ــاق ابـــ   طـــ

  

  هـــــر چـــــه او كـــــرده عيـــــب او مكنيـــــد

  

  بــــا بــــد و نيــــك جــــز نكــــو نكنيــــد       

  

  بــــــه خــــــدايي ســــــزا مــــــر او را دان   

  

ــوان     ــر او را خـــ ــبگير رو مـــ ــب و شـــ   شـــ

  

ــه  ــوتر كـــ ــي آن نكـــ ــه زو بينـــ ــر چـــ   هـــ

  

ــي    ــو بينــ ــه نكــ ــه زشــــت آن همــ ــر چــ   گــ

  

  )حديقه الحقيقه، سنايي(



  )٩(      فارسي پيش

  

  در وصف پيري

  روز خوش عمر به شبخوش رسيد

  خاك به باد، آب به آتش رسيد

  صبح برآمد، چه شوي مست خواب؟

  كز سر ديوار؟ گذشت آفتاب

  بگذر ازين پي كه جهانگيري است

  حكم جواني مكن، اين پيري است

  تبه گشت راي شيفته شد عقل و

  آبله شد دست و زمن گشت پاي

  چشمة مهتاب تو، سردي گرفت

  لالة سيراب تو، زردي گرفت

  پير دو مويي كه شب و روز تو است

  روز جواني ادب آموز تواست

  كز تو جوانتر به جهان چند بود

  خود نشود پير، درين بند بود

  پرة گل باد خزانيش برد

  آمد پيري و جوانيش برد



  )١٠(      فارسي پيش

  پذيرفته اندعيب جواني ن

  پيري و صد عيب، چنين گفته اند

  دولت اگر دولت جمشيدي است

  موي سپيد، آيت نوميدي است

  موي سپيد، از اجل آرد پيام

  پشت خم، از مرگ رساند سلام

  ملك جواني و نكويي كراست؟

  نيست مرا، يا رب، گويي كراست؟

  رفت جواني به تغافل به سر

  جاي دريغ است، دريغي بخور

  )سرار، نظاميمخزن الا(

  



  )١١(      فارسي پيش

  ديدة اشكبار
ــات ــتم ! هيهـــــ ــار رفـــــ ــزين ديـــــ   كـــــ

  
  نــــــــا كــــــــرده وداع يــــــــار رفــــــــتم  

  
ــان؟    ــل جانـــ ــرار وصـــ ــود قـــ ــه ســـ   چـــ

  
  اكنـــــون كـــــه مـــــن از قـــــرار رفـــــتم      

  
ــه دادم   ــو بوســــ ــاك در تــــ ــون خــــ   چــــ

  
ــتم     ــكبار رفــــــ ــدة اشــــــ ــا ديــــــ   بــــــ

  
  بگذاشــــــتم، اي عزيــــــز چــــــون جــــــان،

  
  دل نـــــــزد تـــــــو يادگـــــــار رفـــــــتم     

  
ــار ــه دار ! زنهــــــــ ــرا نگــــــــ   دل مــــــــ

  
  ن ز ميـــــان كـــــار رفــــــتم  چـــــون مــــ ـ   

  
ــد باضــــــــطرارم، اي دوســــــــت،    بردنــــــ

  
  زيـــــن جـــــا نـــــه بـــــه اختيـــــار رفـــــتم   

  
ــودي  ــو بـــ ــم تـــ ــواره و مونســـ ــم خـــ   غـــ

  
  بــــــي مــــــونس و غمگســــــار رفــــــتم     

  
ــو نديـــــــدم    ــق كـــــــريم تـــــ   از خلـــــ

  
ــك عهـــــد چـــــو اســـــتوار، رفـــــتم         يـــ

  
  چــــــون از لــــــب تــــــو نيــــــافتم كــــــام

  
ــتم      ــار رفــــ ــر ديــــ ــه هــــ ــام بــــ   ناكــــ

  
  نايافتــــــــــه مرهمــــــــــي ز لطفــــــــــت

  
ــته و   ــتم   دل خســــ ــار رفــــ ــان فگــــ   جــــ

  
ــو   ــه از در تـــــ ــده، كـــــ ــكرانه بـــــ   شـــــ

  
  چـــــــون محنـــــــت روزگـــــــار رفـــــــتم  

  
ــاش  ــامران بـــ ــاد و كـــ ــرم و شـــ ــو خـــ   تـــ

  
  كــــــز شــــــهر تــــــو ســــــوگوار رفــــــتم  

  

  )ديوان، فخرالدين عراقي(



  )١٢(      فارسي پيش

  پيل در خانه تاريك
  پيــــــل انــــــدر خانــــــة تاريــــــك بــــــود

  
ــود     ــدش هنـــــ ــه را آورده بودنـــــ   عرضـــــ

  
  از بــــــراي ديــــــدنش مــــــردم بســــــي   

  
ــي     ــت همـ ــدر آن ظلمـ ــي   انـ ــر كسـ ــد هـ   شـ

  
  ديـــدنش بـــا چشـــم چـــون ممكـــن نبـــود     

  
ــود      ــي بســ ــف مــ ــاريكيش كــ ــدر آن تــ   انــ

  
ــاد    ــوم اوفتــ ــه خرطــ ــف بــ ــي را كــ   آن يكــ

  
  گفــت همــي چــون نــاودان ســت ايــن نهــاد        

  
ــيد  ــر گوشــــش رســ ــت بــ ــي را دســ   آن يكــ

  
  آن بـــــرو چـــــون بـــــادبيزن شـــــد پديـــــد  

  
ــود     ــايش بسـ ــر پـ ــو بـ ــف چـ ــي را كـ   آن يكـ

  
  گفـــت شـــكل پيـــل ديـــدم چـــون عمـــود       

  
  كــــي بــــر پشــــت او بنهــــاد دســــت    آن ي

  
ــت        ــي بدس ــون تخت ــل چ ــن پي ــود اي ــت خ   گف

  
  همچنـــين هـــر يـــك بـــه جـــزوي كـــه رســـيد

  
ــنيد       ــي شـ ــا مـ ــر جـ ــرد هـ ــي كـ ــم آن مـ   فهـ

  
  از نظــــر گــــه گفتشـــــان شــــد مختلـــــف   

  
ــف      ــن الــ ــب داد ايــ ــش لقــ ــي دالــ   آن يكــ

  
  در كــــف هــــر كــــس اگــــر شــــمعي بــــدي

  
ــدي      ــرون شـــ ــان بيـــ ــتلاف از گفتشـــ   اخـــ

  
  بــس چشــم حــس همچــون كــف دســت ســت و

  
  نيســـــت كـــــف را برهمـــــه او دســـــت رس  

  

  )مثنوي معنوي، مولوي(

  



  )١٣(      فارسي پيش

  مدينه 

عليه السلام، شهري است بر كنارة صحرايي نهاده، و زمين نمناك و شوره دارد، و آب  مدينة رسول االله،

و مسـجد رسـول االله،   . و آنجا قبله سوي جنوب افتاده اسـت . روان است اما اندك، و خرماستان است

و حظيرة رسول االله، عليه السلام، در پهلوي منبـر  . و السلام، چندان است كه مسجدالحرامعليه الصلوه 

مسجد است، چون رو به قبله نمايند جانب چپ؛ چنانكه چـون خطيـب از منبـر ذكـر پيغمبـر، عليـه       

ّـس   .  السلام، كند و صلوات دهد، روي به جانب راست كند و اشاره به مقبره كنـد  آن خانـه اي مخمـ

و بـر سـر ايـن    . ديوارها از ميان ستونهاي مسجد برآورده است، و پنج ستون در گرفته اسـت  است، و

خانه همچو حظيره كرده به دارافزين، تا كسي بدانجا نرود، و دام در گشادگي آن كشـيده تـا مـرغ بـر     

را و ميان مقبره از منبر هم حظيره اي است از سنگهاي رخام كرده، چـون پيشـگاهي، و آن   . آنجا نرود

: چه رسول االله عليه السلام، فرموده اسـت . و گويند آن بستاني از بستانهاي بهشت است. روضه گويند

. و شيعه گويند، آنجا قبر فاطمة زهرا است، عليهاالسـلام . »بين قبري و منبري روضه من رياض الجنه«

و قبر حمزه . و از شهر بيرون، سوي جنوب، صحرايي است و گورستاني است. و مسجد را دري است

  .و آن موضع را قبور الشهداء گويند. بن عبدالمطلب، رضي االله عنه، آنجاست

به دو منزل از . راه سوي مشرق بود. و چون وقت تنگ بود برفتيم. پس ما دو روز به مدينه مقام كرديم

 مدينه كوه بود و تنگه هايي چون دره كه آن را جحفه مي گفتند و آن ميقـات مغـرب و شـام و مصـر    

و گويند يك سال آنجا حجاج فرود آمده بود، . و ميقات آن موضع باشد كه حج را احرام گيرند. است

ُـحفه نام كردند. خلقي بسيار، ناگاه سيلي درآمده و ايشان را هلاك كرد و ميان . و آن را بدين سبب ج

  .مكه و مدينه صد فرسنگ باشد،اما سنگ است و ما به هشت روز رفتيم

  )رخسروسفرنامه، ناص(

  آب را گل نكنيم

  آب را گل نكنيم

  در فرودست انگار، كفتري مي خورد آب



  )١٤(      فارسي پيش

  .بي گمان پاي چپرهاشان جاي پاي خداست

  .ماهتاب آنجا، مي كند روشن پهناي كلام

  .بي گمان در ده بالادست، چينه ها كوتاه است

  .مردمش مي دانند، كه شقايق چه گلي است

  .بي گمان آنجا آبي، آبي است

  .ي مي شكفد، اهل ده باخبرندغنچه ا

  !چه دهي بايد باشد

  !كوچه باغش پر موسيقي باد

  .مردمان سر رود، آب را مي فهمند

  گل نكردندش، ما نيز

  .آب را گل نكنيم

  .يا كه در بشه دور، سيره اي پر مي شويد

  .يا در آبادي، كوزه اي پر مي گردد

  .آب را گل نكنيم

  .اري، تا فرو شويد اندوه دليشايد اين آب روان، مي رود پاي سپيد

  .دست درويشي شايد، نان خشكيده فرو برده در آب

  زن زيبايي آمد لب رود

  :آب را گل نكنيم

  .روي زيبا دو برابر شده است

  !چه گوارا اين آب



  )١٥(      فارسي پيش

  !چه زلال است اين رود

  :چشمه هاشان جوشان، گاوهاشان شيرافشان باد: مردم بالادست، چه صفائي دارند

  .شانمن نديدم ده

  بي گمان پاي چپرهاشان جا پاي خداست

  .ماهتاب آنجا، مي كند روشن پهناي كلام

  .بي گمان در ده بالادست، چينه ها كوتاه است

  .مردمش مي دانند، كه شقايق چه گلي است

  .بي گمان آنجا آبي، آبي است

  .غنچه اي مي شكفد، اهل ده باخبرند

  !چه دهي بايد باشد

  !كوچ باغش پر موسيقي باد

  مردمان سر رود، آب را مي فهمند

  .گل نكردندش، ما نيز آب را گل نكنيم

  )سهراب سپهري، معاصر(



  )١٦(      فارسي پيش

  شكايت پيرزن
  روز شــــكار، پيرزنــــي بــــا قبــــاد گفــــت 

  
ــت       ــز دود آه نيس ــو ج ــاد ت ــش فس ــز آت   ك

  
  روزي بيــــا بــــه كلبــــة مــــا از ره شــــكار

  
ــت     ــاه نيس ــينان گن ــه نش ــال گوش ــق ح   تحقي

  
ــا      ــان م ــي ن ــفرة ب ــت س ــام چاش ــينهنگ   بب

  
  تــا بنگــري كــه نــام و نشــان از رفــاه نيســت   

  
ــداد     ــس ن ــاو پ ــبان گ ــرد و ش ــاف ب   دزدم لح

  
ــت     ــاه نيس ــان و پن ــو، ام ــور ت ــه كش ــر ب   ديگ

  
ــد     ــك ش ــال خش ــنم امس ــدو ب ــنگي ك   از تش

  
ــت      ــاه نيس ــه چ ــي ب ــردي و آب ــات ب   آب قن

  
ــرد     ــگ ك ــه تن ــا عرص ــه م ــراج ب ــنگيني خ   س

  
  گندم توراسـت حاصـل مـا غيـر كـاه نيسـت        

  
  تـــو، ديـــده جـــز آلـــودگي نديـــد در دامـــن

  
  بــر عيبهــاي روشــن خويشــت، نگــاه نيســت  

  
  حكــم دروغ دادي و گفتـــي حقيقـــت اســـت 

  
  كـــار تبـــاه كـــردي و گفتـــي تبـــاه نيســـت  

  
ــه درگهــت  ــان ب ــدم از ســگ و درب   صــد جــور دي

  
ــت     ــاه نيس ــن بارگ ــل، دري ــفله و بخي ــز س   ج

  
ــي   ــكن و ده ــر مس ــو ه ــم ت ــد زظل ــه ش   ويران

  
ــي، پ    ــو كس ــون ت ــت چ ــتيغماگراس ــاه نيس   ادش

  
ــد    ــاري توانـ ــيه كـ ــياهروز سـ ــي، سـ   جمعـ

  
ــياه نيســت     ــو روز س ــر ت ــه به ــاور مكــن ك   ب

  
  مــزدور خفتــه را ندهــد مــزد، هــيچ كــس     

  
  ميدان همـت اسـت جهـان، خوابگـاه نيسـت       

  
  تقويم عمر ماسـت جهـان، هـر چـه مـي كنـيم      

  
ــت       ــاه نيس ــال و م ــن س ــر كه ــرون ز دفت   بي

  
  سختي كشي ز دهر چو سختي دهـي بـه خلـق   

  
ــت  در   ــتباه نيسـ ــط و اشـ ــك غلـ ــر فلـ   كيفـ

  
  )پروين اعتصامي ديوان، (

  



  )١٧(      فارسي پيش

  حكايت

هر صناعت كه تعلق بتفكر دارد صاحب صناعت بايد كه فارغ دل و مرفه باشد كه اگر بخلاف اين بود 

سهام فكر او متلاشي شود و بر هدف صواب بجمع نيايد، زيرا كه جز بجمعيت خاطر چنـان كلمـات   

بوالي مصر نامه مـي   -رضي االله عنهم -اند كه يكي از دبيران خلفاء بني عباسيآورده . باز نتواند خورد

نوشت و خاطر جمع كرده بود و در بحر فكرت غرق شده، و سخن مي پرداخت چون در ثمين و ماء 

دبير چنان شوريده طبع و پريشان خاطر گشت كه آن » آرد نماند« :معين، ناگاه كنيزكش درآمد و گفت

ست بداد و بدان صفت منفعل شد كه در نامه بنوشت كه آرد نماند، چنانكه آن نامه سياقت سخن از د

چون نامه بخليفه رسـيد و  . را تمام كرد و پيش خليفه فرستاد و ازين كلمه كه نوشته هيچ خبر نداشت

مطالعه كرد، چون بدان كلمه رسيد حيران فرو ماند و خاطرش آنرا بر هيچ حمل نتوانسـت كـرد، كـه    

دبيـر خجـل گشـت و    . كس فرستاد و دبير را بخواند و آن حـال از او بـاز پرسـيد   . گانه بودسخت بي

اول اين نامه را بر آخـر چنـدان   « :خليفه عظيم عجب داشت و گفت. براستي آن واقعه را در ميان نهاد

ا فضيلت و رجحان است كه قل هو االله احد را بر تبت يدا ابي لهب، دريغ باشد خاطر چون شما بلغا ر

و اسباب ترفيه او چنان فرمود كه امثـال آن كلمـه ديگـر هرگـز بغـور      » بدست غوغا مايحتاج باز دادن

  .گوش او فرو نشد، لا جرم آنچنان گشت كه معاني دو كون در دو لفظ جمع كردي

  )چهارمقاله، نظامي عروضي(



  )١٨(      فارسي پيش

  مي تراود مهتاب

  .مي تراود مهتاب

  مي درخشد شبتاب

  چشم كس و ليك،كيست يك دم شكند خواب به 

  غم اين خفته چند،

  .خواب در چشم ترم مي شكند

  .نگران با من استاده سحر

  صبح مي خواهد از من،

  .كز مبارك دم او، آورد اين قوم به جان باخته را بلكه خبر

  در جگر ليكن خاري،

  .از ره اين سفرم مي شكند

  ،”تن ساقه گلي“نازك آراي 

  كه به جانش كشتم،

  ،و به جان دادمش آب

  !اي دريغا به برم مي شكند

  دستها مي سايم،

  .تا دري بگشايم

  به عبث مي پايم،



  )١٩(      فارسي پيش

  .كه به در كس آيد

  در و ديوار به هم ريخته شان،

  .بر سرم مي شكند

  .مي تراود مهتاب

  .مي درخشد شبتاب

  .مانده پاي آبله از راه دراز

  بر دم دهكده مردي تنها،

  كوله بارش بر دوش

  :با خوددست او بر در، مي گويد 

  غم اين خفتة چند

  .خواب در چشم ترم مي شكند

  )نيمايوشيج، معاصر(



  )٢٠(      فارسي پيش

  آينة حسن

  دامـــن دل زكـــف صـــبر رهـــا مـــي بيـــنم 

  

  هر كـه عاشـق شـده دانـد كـه چهـا مـي بيـنم          

  

ــع حســن  ــن از مطل ــدر م ــا درخشــيد رخ ب   ت

  

  شمس روشن بـر رويـش چـو سـها مـي بيـنم        

  

  صــنما چــون و چــرا بــا مــن مســكين بگــذار

  

 ـ       ارغ از ايـن چـون و چـرا مـي بيـنم     كـه دلـم ف

  

  غيــر حرمــان تــو هــر درد كــه رانــي بــه دلــم

  

ــنم       ــي بي ــا م ــليم و رض ــويش را در ره تس   خ

  

ــنم        تو به من جور روا داري و من در همه وقت ــي بي ــويش روا م ــر خ ــو ب ــر ت ــت ام   طاع

  

  ي حســن الهــي باشــد   چهــره ات آينــه 

  

  ي اســـرار خـــدا مـــي بيـــنم ســـينه گنجينـــه  

  

  رهــايي بــه دعــا بتــوانم نــه از ايــن ورطــه

  

ــنم     ــه شــنا مــي بي ــه خلاصــي ب ــن لُج ــه از اي   ن

  

  كــه بــه دل شــعله، بــه لــب آب بقــا مــي بيــنم     آتشي در دلم افروخته اي اين عجب است

  

  )ديوان، اديب الممالك فراهاني(



  )٢١(      فارسي پيش

  خواجگي دنيا 

ي برگـرد او  آن شمع را ديده اي كه در لگن برافروختـه انـد و محبـت او در دل اندوختـه، و طايفـه ا     

درآمده و حاضران مجلس با او خوش برآمده هر كس بمراعات او كمربسـته، و او بـر بـالاي طشـت     

همين طايفه بينـي كـه دم در دمنـد، و بتيـغ و كـارد      . چون سلطان نشسته، كه ناگاه صبح صادق بدمد

مروز فـرو  گردنش بزنند، از ايشان سؤال كنند كه اي عجب همه شب طاعت او را داشتيد چه شد كه ا

گذاشتيد؟ همان طايفه گويند كه شمع بنزديك ماچندان عزيز بود كه خـود را ميسـوخت، و روشـنايي    

جهت ما مي افروخت اكنون چون صبح صادق تاج افق بر سر نهاد و شـعاع خـود بعـالم داد شـمع را     

  .ديگر قيمت نباشد و ما را با او نسبت نه

خواجگي دنيا بر مثـال آن شـمع برافروختـه اسـت و     پس اي عزيز من، اين سخن را بمجاز مشنو كه 

طايفه اي كه بگرد او درآمده اند عيال و اطفال و خدم و حشم اواند، هر يكي بنوعي در مراعات او مي 

پويند و سخن بر مراد او مي گويند، كه ناگاه صبح صادق اجل بدمد و تندباد قهر مرگ بوزد، خواجـه  

تـار گـردد، و از تخـت مـراد بـر تختـة نـامرادي افتـد، چـون          را بيني كه در قبضة ملـك المـوت گرف  

بگورستانش برند، اطفال و عيال و بنده و آزاد بيكبار از وي اعتراض كنند، از ايشـان پرسـند كـه چـرا     

بيكبار روي از خواجه بگردانيد گويند خواجه را بنزديك ما چندان عزت بود كه شمع صفت خـود را  

از حلال و حرام مياندوخت، عمر نفيس خـود را در معـرض تلـف     در لگن دنيا ميسخوت، و دانگانه

ميانداخت، و مال و منال از جهت ما خزينه ميساخت، اكنون تندباد خزان احزان بيخ عمرش از زمـين  

زندگاني بركند، و دست خواجه از گير و دار كسب و كار فرو ماند، ما را با او چه نسبت و او را با مـا  

  چه مصلحت؟

  )، سعديرسائل نثر(

  



  )٢٢(      فارسي پيش

  چند رباعي از اديب نيشابوري

)1(  

  ديري است كه دل بي من و مـا مـي نگـرم   

  

ــرم       ــي نگـ ــفا مـ ــه صـ ــه را همـ ــن آينـ   ويـ

  

ــره ــان در دايــ ــتي، پيــــدا و نهــ   ي هســ

  

ــرم     ــي نگـ ــدا مـ ــه خـ ــرم همـ ــن نگـ ــا مـ   تـ

  

)2(  

ــوا ز بينوايـــان مـــي جـــوي ! اي شـــاه   نـ

  

ــوي      ــي جـ ــدايان مـ ــت از گـ ــروزي بخـ   پيـ

  

ــا در دل  ــر آرزوي ملـــك بقـ   توســـتگـ

  

ــوي       ــي جـ ــان مـ ــه پايـ ــت ز دل برهنـ   همـ

  

)3(  

ــذرد   ــان گ ــد از ج ــو بين ــه رخ ت   عاشــق ك

  

ــذرد     ــران گــ ــينه پــ ــژه ات ز ســ ــر مــ   تيــ

  

  !از دولــت همنــامي اســت، اي صــنع خــدا

  

  شــك نيســت كــه حــق ز جــرم شــيطان گــذرد  

  

  )اديب نيشابوري(



  )٢٣(      فارسي پيش

  در كوچه سار شب

  درين سراي بـي كسـي، كسـي بـه در نمـي زنـد      

  

  مــا پرنــده پــر نمــي زنــد بــه دشــت پــر مــلال  

  

  يكي ز شـب گرفتگـان چـراغ بـر نمـي كُنـد      

  

  كســي بــه كوچــه ســار شــب در ســحر نمــي زنــد  

  

ــوار   ــي س ــار ب ــن غب ــار اي ــته ام در انتظ   نشس

  

  دريـغ كــز شــبي چنــين سـپيده ســر نمــي زنــد    

  

  گذر گهي است پر سـتم كـه انـدر او بـه غيـرغم     

  

ــد      ــي زن ــذر نم ــه رهگ ــنا ب ــلاي آش ــي ص   يك

  

  ر خـراب تـر نمـي شـود    دل خراب من دگ

  

  !كه خنجر غمـت ازيـن خـراب تـر نمـي زنـد        

  

  چه چشم پاسخ است ازين دريچه هاي بسته ات؟

  

  !برو كه هـيچ كـس نـدا بـه گـوش كـر نمـي زنـد          

  

  .اگر نـه بـر درخـت تـر كسـي تبـر نمـي زنـد            نه سايه دارم و نه بر، بيفكنندم و سزاست

  

  )1337هوشنگ ابتهاج، تهران دي ماه (
  
  
  



  )٢٤(      فارسي پيش

  يين و شرط پادشاهيدر آ

دار و پـاك شـلوار   ] دور[پس اگر پادشاه باشي پادشاهي پارسا باش و چشم و دست از حـرَم مردمان 

و اندر هر كاري راي را فرمان بردار خـرد كـن و انـدر هـر     . باش كه پاك شلواري از پاك ديني است

د اسـت و تـا از وي   كاري كه بخواهي كردن نخست با خرد مشورت كن كه وزيرالوزراء پادشـاه خـر  

و بهر كاري كه بخواهي كردن چون در او خواهي شدن نخست بيرون رفـتن  . درنگ بيني شتاب مكن

بهر كاري اندر مدارا نگه دار، هر كاري كه بمدارا بـر آيـد جـز     آن كار نگر و تا آخر نه بيني اول مبين،

بين و بگوش داد شنو تا در ] داد[بمدارا پيش مبر و بيداد پسند مباش و همه كارها و سخنها را بچشم 

حـق و  ] و خردمندگي گشاده نـدارد طريـق  [همه كاري حق و باطل بتواني ديدن، پادشاه كه چشم داد 

و هميشه راست گوي باش و لكن كم گوي و كم خنده باش تا كهتران بـر  . باطل بر وي گشاده نگردد

رعيـت و بـي فرمـاني حاشـيت اسـت و       دليري] بدترين كاري پادشاه را: نشوند كه گفته اند[تو دلير 

و عزيز ديدار باش تا بر چشم رعيت و لشكر خوار نگردي و زينهار . عطائي كه بيايد بمستحقان نرسد

خوار مباش و بر خلقان خداي تعالي رحيم باش و بر بي رحمتان رحمت مكـن و بخشـايش مكـن و    

قلبي بوزير منماي، يكبـاره محتـاج   البته خويشتن بسليم ال. لكن با سياست باش خاصه با وزير خويش

راي او مباش و هر سخني را كه وزير بگويد در باب كسي و طريقي كه باز نمايد بشـنو امـا در وقـت    

بعـد از آن تجسـس و تفحـص آن حـال       تا بنگرم آنگه چنانكه بايد كرد بفرمـايم، : اجابت مكن بگوي

يش؟ چون معلوم كردي آنگـه چنانكـه   بفرماي كردن تا در آن كار صلاح تو همي جويد يا منفعت خو

  .بيني جواب ده تا ترا زبون راي خويش نگيرد

  )قابوس نامه، امير عنصرالمعالي(



  )٢٥(      فارسي پيش

  زندگي زيباست

  زندگي زيباست

  گفته و ناگفته، اي بس نكته ها كاينجاست

  آسمان باز

  آفتاب زر

  باغهاي گل

  دشتهاي بي در و پيكر

  سر برون آوردن گل از درون برف

  ص ماهي در بلور آبتاب نرم رق

  بوي عطر خاك باران خورده در كهسار

  خواب گندمزارها در چشمه مهتاب

  آمدن، رفتن

  عشق ورزيدن

  در غم انسان نشستن

  پا به پاي شادمانيهاي مردم پاي كوبيدن

  كار كردن، كار كردن

  آرميدن

  چشم انداز بيابانهاي خشك و تشنه را ديدن

  دنجرعه هايي از سبوي تازه، آب پاك خور

  گوسفندان را سحرگاهان به سوي كوه راندن



  )٢٦(      فارسي پيش

  هم نفس با بلبلان كوهي آواره، خواندن

  در تله افتاده آهوبچگان را شير دادن

  نيمروز خستگي را در پناه دره ماندن

  گاهگاهي

  زير سقف اين سفالين بامهاي مه گرفته

  قصه هاي درهم غم را ز نم نم هاي بارانها شنيدن

  مان رابي تكان گهوارة رنگين ك

  در كنار بام ديدن

  يا شب برفي

  پيش آتشها نشستن

  دل به رؤياهاي دامنگير و گرم شعله بستن

  آري آري زندگي زيباست

  زندگي آتشگهي ديرنده پابرجاست

  گر بيفروزيش، رقص شعله اش در هر كران پيداست

  ورنه خاموش است و خاموشي گناه ماست

  )سياوش كرايي، از منظومة آرش كمانگير(

  



  )٢٧(      فارسي پيش

  خادم خاص شيخ ابو سعيد 

خواجه حسن مؤدب، رحمه االله، گويد كه چون آوازة شيخ در نيشابور منتشر شد كه پير صوفيان آمده 

است ازميهنه و در كوي عدي كوبان مجلس مي گويد و از اسرار بندگان خداي تعـالي خبـر بـاز مـي     

لس چگونه گويد؟ و علـم  صوفي علم نداند مج« :گفتم -و من صوفيان را عظيم دشمن داشتمي -دهد

او از اسرار بندگان حق، سبحانه و تعالي، . غيب خداي به هيچ پيغامبر نداد و به هيچ كس نداد و ندهد

  »چگونه خبر باز دهد؟

روزي بر سبيل امتحان، به مجلس شيخ در آمدم و در پيش تخت او بنشستم جامه هاي فاخر پوشـيده  

ــا      ــي پرانكــ ــا دلــ ــته بــ ــر بســ ــري درســ ــتاري طبــ ــس . ر و داوريو دســ ــيخ مجلــ   شــ

چون مجلس به آخر آورد، از جهت درويشي جامه اي خواسـت، هـر كسـي  چيـزي مـي      . مي گفت 

باز گفتم با دل خويش كه اين دستار . مرا در دل افتاد كه دستار خويش بدهم. دستاري خواست. دادند

ديگر بار، شـيخ حـديث    ندهم. مرا از آمل هديه آورده اند و ده دينار نيشابوري قيمت اين دستار است

باز انديشه دراز كردم و همـان انديشـه اول   . مرا ديگر باره در دل افتاد كه اين دستار بدهم. دستار كرد

حق، سبحانه و تعـالي، بـا بنـده    ! اي شيخ« سؤال كرد كه . پيري در پهلوي من نشسته بود. در دلم آمد

گويد بازانك در پهلوي توسـت، دوبـار   از بهر دستاري طبري دو بار بيش ن« شيخ گفت» سخن گويد؟

ندهم كه قيمـت ايـن دسـتار ده    « :او مي گويد. بگفت كه اين دستار كه در سر داري بدين درويش ده

  »دينار است و مرا از آمل هديه آورده اند

برخاستم و فرا پـيش شـيخ شـدم و    . من اين سخن چون بشنودم لرزه بر من افتاد: حسن مؤدب گفت

دادم و دستار و جامه جمله بدان درويـش دادم و هـيچ انكـار و داوري در دل مـن     بوسه بر پاي شيخ 
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به نو، مسلمان شدم و هر مال و نعمت كه داشتم در راه شـيخ فـدا كـردم و بـه خـدمت شـيخ       . بنماند

و او خادم خاص شيخ ما بوده است و باقي عمر، در خدمت شيخ ما بماند و خاكش به ميهنه . بايستادم

  .اللهرحمه ا -است 

  )اسرارالتوحيد، محمدبن منوّر(

  

  

  حكايت 

اين چـه طلعـت   : گفت طوطيي را با زاغي در قفس كردند و از قبح مشاهده او مجاهده همي برد و مي

مكروه است و هيأت ممقوت و منظر ملعون و شمايل ناموزون؟ يا غراب البين، يا ليت بينـي و بينـك   

  .بعد المشرقين

  برخيـزد  علي الصـباح بـه روي تـو هـر كـه     

  

    

  صـــباح روز ســـلامت بـــر او مســـا باشـــد      

  

  بداختري چـو تـو در صـحبت تـو بايسـتي     

  

    

ــان كــه تــويي، در جهــان كجــا باشــد؟      ولــي چن
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و ملول شده، لاحول كنان از گـردش  ] بود[بجان آمده ] هم[عجب تر آنكه غراب از مجاورت طوطي 

كه اين چه بخت نگون است و طالع دون و تغابن بر يكديگر همي ماليد ] ي[گيتي همي ناليد و دستها

  .همي رفتمي] خرامان[، ] بر[لايق قدر من آنستي كه با زاغي به ديوار باغي ! ايام بوقلمون

  پارســــا را بــــس ايــــن قــــدر زنــــدان

  

ــدان      ــة رنـــ ــم طويلـــ ــود هـــ ــه بـــ   كـــ

  

بعقوبت آن در سلك صحبت چنـين ابلهـي خـودرأي، نـاجنس، خيـره      ] م[تا چه گنه كردم كه روزگار

  ي، به چنين بند بلا مبتلي گردانيده است؟درا

ــواري    ــاي ديــ ــه پــ ــد بــ ــس نيايــ   كــ

  

  كـــــه بـــــر آن صـــــورتت نگـــــار كننـــــد  

  

ــاي    ــد جـ ــت باشـ ــو را در بهشـ ــر تـ   گـ

  

ــد    ــار كننــــــ ــران دوزخ اختيــــــ   ديگــــــ

  

نـادان را از دانـا    از نادان نفرت است،] را[اين ضرب المثل بدان آوردم تا بداني كه صد چندان كه دانا 

  ].است[وحشت 

  )تان، سعديگلس(
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  شرح پريشاني

  دوســـتان شـــرح پريشـــاني مـــن گـــوش كنيـــد 

  

  داســـتان غـــم پنهـــاني مـــن گـــوش كنيـــد       

  

  قصــه بــي ســر و ســاماني مــن گــوش كنيــد      

  

  گفتگـــوي مـــن و حيرانـــي مـــن گـــوش كنيـــد   

  

ــي     ــا ك ــتن ت ــوز نگف ــش جانس ــن آت ــرح اي   ش

  

ــي     ــا ك ــتن ت ــن راز نهف ــوختم اي ــوختم، س   س

  

ــوديم   ــويي بـ ــاكن كـ ــن و دل سـ ــاري مـ   روزگـ

  

ــوديم      ــويي بـ ــده جـ ــت عربـ ــوي بـ ــاكن كـ   سـ

  

  عقـــل و ديـــن باختـــه، ديوانـــة رويـــي بـــوديم 

  

ــوديم      ــويي بــ ــله مــ ــلة سلســ ــتة سلســ   بســ

  

  كس در آن سلسله غير از مـن و دل، بنـد نبـود   

  

ــود  ــه كــه هســتند نب ــار از ايــن جمل   يــك گرفت

  

  نـــرگس غمـــزة زنـــش اينهمـــه بيمـــار نداشـــت

  

ــت     ــار نداشـ ــيچ گرفتـ ــكنش هـ ــر شـ ــنبل پـ   سـ

  

  ري و گرمـــي بـــازار نداشـــت  اينهمـــه مشـــت 

  

ــت     ــدار نداشـ ــيچ خريـ ــي هـ ــود ولـ ــفي بـ   يوسـ
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ــودم   ــن ب ــدار شــدش م ــه خري ــس ك   اول آن ك

  

ــودم   ــن بـ ــدش مـ ــازار شـ ــي بـ ــث گرمـ   باعـ

  

  عشـــق مـــن شـــد ســـبب خـــوبي و رعنـــايي او

  

ــايي او    ــهرت زيبـــ ــن شـــ ــوايي مـــ   داد رســـ

  

ــي او  ــرح دلارايـ ــا شـ ــه جـ ــه دادم همـ   بـــس كـ

  

  شـــهر پـــر گشـــت ز غوغـــاي تماشـــايي او       

  

ــن  ــراوان دارد   اي ــته ف ــر گش ــق س ــان عاش   زم

  

ــي ســرو ســامان دارد  ــن ب ــرگ م   كــي ســر و ب

  

  پــيش او يــار نــو و يــار كهــن هــر دو يكــي اســت

  

  حرمت مدعي و حرمت من هر دو يكي است  

  نغمــة بلبــل و غوغــاي زغــن هــر دو يكــي اســت     قول زاغ و غزل مرغ چمن هر دو يكي است

  

ــود      ــان نب ــه يكس ــدر هم ــه ق ــته ك ــن ندانس   اي

  

  را مرتبـــه مـــرغ خـــوش الحـــان نبـــود     زاغ
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ــرود   ــزون نـ ــر از دل محـ ــه مهـ ــدار كـ ــو مپنـ   تـ

  

  آتــش عشــق بــه جــان افتــد و بيــرون نــرود        

  

ــرود    ــون ن ــانه و افس ــد افس ــه ص ــت ب ــن محب   وي

  

  چــه گمــان غلــط اســت ايــن؟ بــرود، چــون نــرود  

  

  چنـــد كـــس از تـــو و يـــاران تـــوآزرده شـــود

  

  دوزخ از ســـردي ايـــن طايفـــه افســـرده شـــود

  

  وزدلش آرزوي قامت دلجوي تو رفت    هوس روي تو رفت» وحشي«خاطر  گر چه از

  با دل پر كله از ناخوشي خوي تو رفت    شد دل آزرده و آزرده دل از كوي تو رفت

ــد   ــوش كنـ ــو فرامـ ــاي تـ ــه وفـ ــاش الله كـ   حـ

  

  ســخن مصــلحت آميــز كســان گــوش كنــد     

  

  )ديوان، وحشي بافقي(
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  شوق درس خواندن

ــاد    ــا بــ ــار يكتــ ــر كردگــ ــد بــ   حمــ
  

  كـــــه مـــــرا شـــــوق درس خوانـــــدن داد  

  

ــاب    ــه كتـ ــن بـ ــم مـ ــرد چشـ ــنا كـ   آشـ
  

  داد توفيــــــق خيــــــرم از هــــــر بــــــاب  

  

ــاد    ــواي درس نهــ ــن هــ ــر مــ   در ســ
  

ــتاد     ــت اســــــ ــن محبــــــ   در دل مــــــ

  

ــات   ــود حيـــ ــا نمـــ ــدرم را عطـــ   پـــ
  

  تــــا كنــــد صــــرف كــــار مــــن اوقــــات   

  

  مـــــــادرم را تنـــــــاوري بخشـــــــيد
  

ــيد    ــروري بخشــــ ــد پــــ ــر فرزنــــ   مهــــ

  

ــد    ــار آرنـ ــود بكـ ــدور خـ ــر دو مقـ   هـ
  

  ا مــــرا درس خــــوان ببــــار آرنــــد   تــــ  

  

ــرا  ــق مـ ــه درس و مشـ ــد بـ ــق باشـ   عشـ
  

  نبــــود جــــز بــــه ايــــن دو، عشــــق مــــرا  

  

ــود  ــام بــ ــو ناتمــ ــقم چــ   درس و مشــ
  

ــود    ــرام بـــ ــن حـــ ــر مـــ ــازي از بهـــ   بـــ

  

  در ســـــر كارهـــــاي بـــــي مصـــــرف
  

ــف     ــويش تلــ ــت خــ ــيچ، وقــ ــنم هــ   نكــ

  

  )ديوان، ايرج ميرزا(
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  كوچه

  بي تو، مهتاب شبي، باز از آن كوچه گذشتم،

  ن چشم شدم، خيره بدنبال تو گشتم،همه ت

  شوق ديدار تو لبريز شد از جام وجودم،

  .شدم آن عاشق ديوانه كه بودم

  در نهانخانة جانم، گل ياد تو درخشيد

  باغ صد خاطره خنديد،

  :عطر صد خاطره پيچيد

  يادم آمد كه شبي با هم از آن كوچه گذشتيم

  پر گشوديم و در آن خلوت دلخواسته گشتيم

  .ر لب آن جوي نشستيمساعتي ب

  .تو، همه راز جهان ريخته در چشم سياهت

  .من همه، محو تماشاي نگاهت

  آسمان صاف و شب آرام

  بخت خندان و زمان رام

  خوشة ماه فرو ريخته در آب

  شاخه ها دست برآورده به مهتاب

  شب و صحرا و گل و سنگ
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  همه دل داده به آواز شباهنگ

  :تو به من گفتي: يادم آيد

  !اين عشق حذر كناز  -

  لحظه اي چند بر اين آب نظر كن،

  آب، آئينه عشق گذران است،

  تو كه امروز نگاهت به نگاهي نگران است؛

  !باش فردا، كه دلت بادگران است

  !تا فراموشي كني، چندي از اين شهر سفر كن

  ندانم –؟ !حذر از عشق«: با تو گفتم

  سفر از پيش تو؟ هرگزنتوانم،

  !نتوانم

  كه دل من به تمناي تو پر زد، روز اول،

  چون كبوتر، لب بام تو نشستم

  ».…تو به من سنگ زدي، من نه رميدم، نه گسستم

  تو صيادي و من آهوي دشتم«: باز گفتم كه 

  تا بدام تو درافتم همه جا گشتم و گشتم

  »!حذر از عشق ندانم، نتوانم

  اشكي از شاخه فرو ريخت
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  …مرغ شب، ناله تلخي زد و بگريخت

  شك در چشم تو لرزيد،ا

  !ماه بر عشق تو خنديد

  دگر از تو جوابي نشنيدم: يادم آيد كه 

  .پاي در دامن اندوه كشيدم

  .نگسستم، نرميدم

  رفت در ظلمت غم، آن شب و شبهاي دگر هم،

  نه گرفتي دگر از عاشق آزرده خبر هم،

  …نه كني ديگر از آن كوچه گذر هم

  !وچه گذشتمبي تو، اما، به چه حالي من از آن ك

  )فريدون مشيري، معاصر(
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  در تفسير آيه يا ايها الناس التقوا ربكم

اي نطفة انسانيت، اي صفات بشريت، تقوي پنـاه  )1–نساء ( تان اي مردمان پرهيزگاري كنيد از خداوند

خويش گير، آن را ملازم باش، كه حيات بندگان به اوست، و رستگاري رهيگـان دروسـت، و تقـوي    

اول به : ه فرمان شرع را سپر خويش سازد، تا تير نهي بدو نرسد، و آن بر سه رتبت استآنست كه بند

پس به پنـاه طاعـت شـود، و از راه معصـيت     . پناه كلمة توحيد شود، و از هر چه شرك است بپرهيزد

ه هر كه اين منازل تقوي بصدق باز برد لا محاله ب. پس به پناه احتياط شود و از شبهت بگريزد. برخيزد

  . مقصد رستگاري رسد، كه قرآن مجيد چنين خبر مي دهد

هر كه او دست در تقوي زند راه رستگاري او، از هر چه رنج است، برو آسـان كنـيم، و از آنجـا كـه     

  .نبيوسد روزي فرستيم

  )            رشيد الدين ميبدي كشف الاسرار و عده الابرار ،(                                  
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  حكايت

چنان شنودم كه هارون الرشيد خوابي ديد بر آن جمله كه پنداشتي كه همه دندانهاي او از دهن بيرون 

زنـدگاني  : تعبير اين خواب چيست؟ معبـر گفـت  : بامداد معبري را بياورد و پرسيد كه . افتادي بيكبار

اين : هارون گفت. تو باز نماند اميرالمؤمنين دراز باد، همه اقرباي تو پيش از تو بميرند چنانكه كس از

چون همه قرابات من پيش از من . مرد را صد چوب بزنيد كه بدين دردناكي سخن در روي من بگفت

. جمله بميرند پس آنگه من كه باشم؟ خواب گزاري ديگر بياوردنـد و همـين خـواب بـا وي بگفـت     

ند دراز زندگاتي تر بود از همه بدين خواب كه اميرالمؤمنين ديد دليل كند كه خداو: خواب گزار گفت

طريق العقل واحد تعبير از آن بيرون نشد اما از عبارت تا عبارت بسـيار  : هارون گفت. قرابات خويش

  …فرق است؛ اين مرد را صد دينار بدهيد
  )نامه، امير عنصرالمعالي قابوس(

  
  

  

  



  )٣٩(      فارسي پيش

  آرزوي جنة المأوي برون كردم ز دل

ــرب و بطحــا  ــه رو در يث ــارب ك ــود ي ــي ب ــنم ك   ك

  

ــنم       ــا ك ــه ج ــه در مدين ــزل و گ ــه من ــه مك ــه ب   گ

  

ــه  ــزم از دل بركشـــم يـــك زمزمـ ــار زمـ   بـــر كنـ

  

ــاكنم     وز دو چشــم خــون فشــان آن چشــمه را دري

  

  صــد هــزاران دي دريــن ســودا مــرا امــروز گشــت

  

ــنم     ــردا ك ــامروز را ف ــن ك ــد ازي   نيســت صــبرم بع

  

  يــا رســول االله بــه ســوي خــود مــرا راهــي نمــاي 

  

ــدم       ــر ق ــرق س ــا ز ف ــنم   ت ــا ك ــده پ ــازم زدي   س

  

ــردم ز دل   ــرون كــ ــأوي بــ ــه المــ   آرزوي جنــ

  

ــنم     ــأوا ك ــر خــاك درت م ــه ب ــس ك ــن ب ــتم اي   جن

  

  خــواهم از ســوداي پابوســت نهــم ســر در جهــان 

  

  يــا بــه پايــت ســر نهــم يــا ســر دريــن ســودا كــنم  

  

ــنم      مردم از شوق تو، معذورم اگر هر لحظه اي ــا كـ ــر انشـ ــوق دگـ ــة شـ ــا نامـ ــامي آسـ   جـ

  

  )ديوان، جامي(

  



  )٤٠(      فارسي پيش

  توانگر شد آن كس كه خرسند گشت

  مگـــــردان ســـــر از ديـــــن و از راســــــتي   

  

  كــــــه خشـــــــم خـــــــدا آورد كاســـــــتي   

  

  كســــي را كــــه مغــــزش بــــود پرشــــتاب    

  

ــاب    ــد و ديريــــ ــخن باشــــ ــراوان ســــ   فــــ

  

  چـــــو گفتـــــار بيهـــــوده بســـــيار گشـــــت 

  

ــت    ــوار گشـــ ــي خـــ ــخنگوي در مردمـــ   ســـ

  

  بــــه گيتــــي بــــه از مردمــــي كــــار نيســــت 

  

ــت       ــار نيسـ ــه پيكـ ــش بـ ــو دانـ ــا تـ ــدين بـ   بـ

  

  بـــــه نايافـــــت رنجـــــه مكـــــن خويشـــــتن

  

ــن      ــج تــ ــد و رنــ ــان باشــ ــار جــ ــه تيمــ   كــ

  

  ز دانــــش چــــو جــــان تــــرا مايــــه نيســــت

  

  بــــه از خامشــــي هــــيچ پيرايــــه نيســــت      

  

ــت   ــند گشـ ــه خرسـ ــس كـ ــدآن كـ ــوانگر شـ   تـ

  

ــت   ــد گشــــــ ــار دربنــــــ   از او آز و تيمــــــ

  

  بـــــه آمـــــوختن چـــــون فـــــروتن شـــــوي

  

  ســـــــــخنهاي داننـــــــــدگان بشـــــــــنوي  

  



  )٤١(      فارسي پيش

  چــــــو داد از تــــــن خويشــــــتن دادمــــــرد

  

  چنــــان دان كــــه پيــــروز شــــد در نبــــرد      

  

ــت    ــود نيسـ ــدر آن سـ ــخن كانـ ــوي آن سـ   مگـ

  

ــت      ــز دود نيســ ــره جــ ــت بهــ ــزان آتشــ   كــ

  

  هــــر آن كــــس كــــه او كــــردة كردگـــــار    

  

ــد گذشــــــت از بــــــد روزگــــــار        بدانــــ

  

ــد  ــزون كنـــــــ ــتيدن داور افـــــــ   پرســـــــ

  

  زدل كــــــاوش ديــــــو بيــــــرون كنــــــد     

  

  بپرهيـــــز از هـــــر چـــــه نـــــاكردني ســـــت

  

ــت    ــازردني ســــ ــه نــــ ــازار آن را كــــ   ميــــ

  

  )شاهنامه، فردوسي(



  )٤٢(      فارسي پيش

  گفتگوي زاهد و مهمان

، مردي مصلح و متعففّ بود، در دين اجتهادي تمام و برطاعـت و  )قنوج( آورده اند كه در زمين كنوج

نَهمت بر احياي رسوم حكما مصروف داشت و روزگار بر امضاي خيـرات  . عبادت، مواظبت به شرط

  .وصمت ريا و غيبت و نفاق، مسلمّمقصور و از دوستي دنيا و كسب حرام معصوم و از 

زاهد تازگي وافر واجب داشت و به اهتزار و استبشار، پيش او . روزي مسافري به زاوية او مهمان افتاد

مهمـان  » از كجا مي آيي و مقصـد كـدام جانـب اسـت؟    « :چون پاي افزار بگشاد، پرسيد كه. باز رفت

و هر كـه  . ، بي عيان باطن وقوف نتواني يافتبر حال عاشقان و صادقان  بسماع ظاهر« :جواب داد كه

بي دل وار، قدم در راه عشق نهاد و مقصد او رضاي دوست باشد لاشك، سرگردان در بادية فراق مي 

پويد و مقامات متفاوت پس پشت مي كند تا نظر بر قبلة دل افكند و چندان كه ايـن سـعادت يافـت،    

يا بني انـي اري فـي   « عزيز تر جاناني دارد، هم فدا كند، جان از براي قربان در ميان نهد و اگر از جان

چون از اين مفاوضت . در جمله قصة من دراز است و سفر مرا بدايت و نهايت ني» المنام اني اذبحك

لذيذ ميوه « مهمان گفت. بپرداختند، زاهد بفرمود تا قدري خرما آوردند و هر دو از آن به كار مي بردند

. ت ما يافته شدي، نيكو بودي، هر چند ثقلي دارد و نفس آدمي را موافق نيستاي است و اگر در ولاي

و در آن بلاد، انواع فواكه و الوان ثمار كه هر يك را لذتي تمام و حلاوتي بـه كمـال اسـت بحمـداالله     

  »يافته مي شود و رجحان آن بر خرما ظاهر است

ي تواند بود وجود او بر عدم راجح اسـت،  با اين همه، هر چند كه هر چه طبع را بدو ميل« :زاهد گفت

نيك بخت نشمردند آن را كه آرزوي چيزي برد كه بدان نرسد، چه تعذرّ مراد و ادراك سعادت پشت 



  )٤٣(      فارسي پيش

و اگر فرانموده شود كه قناعت با آن سابق است هم مقبول خـرد نگـردد چـه قناعـت از     . بر پشت اند

  »دنائت و قصور همت باشد موجود، ستوده است و از معدوم قانع بودن دليل وفور

مهمان را سـخن او  . نيكو گفتي و دمدمه اي گرم و محاورتي لطيف داشت » عبري« و اين زاهد سخن

نـه  ! نخست، بروي ثنـا كـرد و گفـت، چشـم بـد دور بـاد      . خوش آمد و خواست كه آن لغت بياموزد

  فصاحت از اين كامل تر ديده ام و نه بلاغت از اين بارع تر شنوده،

  در كام سخن به ز زبانت شكري نيست    ت حسود تو چو در آب شكر، زانكبگداخ

توقع مي كنم كه اين زبان مرا بياموزي و اين التماس را چنانكه . ان من البيان لسحرا: قال عليه السلام« 

از مروت تو سزد، به اجابت مقرون گرداني، چه بي سابقة معرفت، در اكرام مقدم من، ملاطفت واجب 

امروز كه وسيلت مودت و دالتّ صحبت حاصـل آمـد، اگـر    . ابواب تكلف كردي در ضيافت،ديدي و 

شفقتي كني و اقتراح مرا به اهتزار تلقيَ نمايي، سوالف مكرمت بدو آراسته گردد و محل شكر و منت 

  .»اندر آن هر چه مشكورتر باشد

غبت صادق است و عزيمت در فرمان بردارم و بدين مباسطت مباهات نمايم و اگر اين ر« :زاهد گفت

امضاي آن مصمم، آنچه ميسر گردد از نصيحت به جاي آورده شود و انـدر تعلـيم و تلقـين، مبالغـت     

  »واجب ديده آيد

كاري دشوار و رنجي « :روزي زاهد گفت. مهمان روي بدان آورد و مدتي، نفس را در آن رياضت داد

  عظيم پيش گرفته اي،

ــي  ــي و نباشـ ــن باشـ ــو مـ ــه چـ ــواهي كـ   خـ

  

  خـــواهي كـــه چـــو مـــن دانـــي و نـــداني   

  



  )٤٤(      فارسي پيش

و هر كه زبان خويش بگذارد و اسلاف را در لغت و حرفت و غير آن، خـلاف روا بينـد، كـار او را    « 

  »استقامتي صورت نبندند

اقتدا به آبا و اجداد در جهالت و ضـلالت، از نتـايج نـاداني و حماقـت اسـت      « :مهمان جواب داد كه

  نشان خرد و حصافت و دليل عقل و كياست، وكسب هنر و تحصيل فضايل ذات،

  همچــــو احــــرار، ســــوي دولــــت پــــوي 

  

  »همچـــو بـــدبخت، زاد و بـــود مجـــوي     

  

من شرايط نصيحت به جاي آوردم و مي ترسم از آنچه عواقب اين مجاهدت به نـدامت  « :زاهد گفت

  :گفت» آن؟چگونه است « :مهما ن پرسيد كه» خواست كه تبختر كبك بياموزد كشد چنانكه آن زاغ مي

آورده اند كه زاغي كبكي را ديد كه مي رفـت خراميـدن او در چشـم او، خـوش آمـد و از تناسـب       « 

حركات و چستي اطراف او آرزو برد، چه طباع را به ابواب محاسن التفاتي تمام باشد و هر آينه، آن را 

  .…جويان باشند

ر كبك پوييد، آن را نياموخت و رفتار يك چندي، كوشيد و بر اث. در جمله خواست كه آن را بياموزد« 

  !خويش فراموش كرد، چنانكه به هيچ تأويل، بدان رجوع ممكن نگشت

و اين مثل بدان آوردم تا بداني كه سعيي باطل و رنجي ضايع پيش گرفتـه اي و زبـان اسـلاف مـي     « 

در كـاري   جاهل تر خلايق اوست كه خويشـتن « :بگذاري و زبان عبري نتواني آموخت و گفته اند كه

  »اندازد كه ملايم پيشه و موافق نسب او نباشد

و اين باب به حزم و احتياط ملوك متعلق است و هر والي كه او را به ضبط ممالك و ترفيـه رعايـا و   

تربيت دوستان و قمع خصمان ميلي باشد در اين معاني تحفّظ و تيقّظ لازم شمرد و نگذارد كه نا اهل 



  )٤٥(      فارسي پيش

انِ احرار آرد و با كساني كه كفائت ايشان ندارد خـود را هـم تـك و هـم     بد گوهر خويشتن را در وزِ

عنان سازد،  چه اصطناع بندگان و نگاه داشت مراتب در كارهاي ملك و قوانين سياست، اصلي معتبر 

  .است و ميان پادشاهي و دهقاني به رعايت ناموس فرق توان كرد

مردمان در موازنة اوساط آينـد و اوسـاط در مقابلـة    و اگر تفاوت منزلت ها از ميان برخيزد و اراذل « 

اكابر، حشمت ملك و هيبت جهان داري به جانبي ماند و خلل و اضطراب آن بسيار باشد و غايلت و 

تبعت آن فراوان و مĤثر ملوك و اعيان روزگار بر بسته گردانيدن اين طريق مقصور بوده است، زيرا كه 

ر گردند  و ارباب حرفـت در معـرض اصـحاب صـناعت آينـد و      به استمرار اين رسم، جهانيان متحي

اصحاب صناعت، كار ارباب حرفت نتوانند كرد و لابد مضرتّ آن شايع و مستفيض گـردد و اسـباب   

معيشت خواص و عوام مردمان بر اطلاق خلل پذيرد و نسبت اين معاني به اهمال سايس روزگار افتد 

  .و اثر آن به مدت ظاهر گردد

ستان كسي كه حرفت خويش فرو گذارد و كاري جويـد كـه در آن، وجـه ارث و طريـق     اين است دا

و خردمند بايد كه اين ابواب از جهت تفهم بر خواند، نه براي تفكّه تا از فوايـد  . اكتساب مجالي ندارد

واالله ولـي  « .آن، انتفاع تواند گرفت و اخلاق و عادات خويش از عيب و غفلت و وصمت مصون دارد

  »قالتوفي

  )كليله و دمنه، نصراللّه منشي(

  

  

  



  )٤٦(      فارسي پيش

  بار امانت معرفت

اما بعد مقصود و خلاصه از جملگي آفرينش وجود انسان بود، و هر چيزي را كه وجـودي هسـت از   

  .دو عالم، به تبعيت وجود انسان است واگر نظر تمام افتد باز بيند كه خود همه وجود انسان است

  م كيي هر چه هستي توييندان      جهان را بلندي و پستي تويي 

معرفت حقيقي جز از انسان . و مقصود از وجود انسان معرفت ذات و صفات حضرت خداوندي است

زيرا كه ملك و جن اگر چه در تعبد با انسان شريك بودند، اما انسان در تحمل اعباء بار   درست نيامد،

بار امانت معرفت كشيدن الا از از اينها درست نيامد  …امانت معرفت از جملگي كاينات ممتاز گشت

انسان، از بهر آنكه از جملگي آفرينش مقصود، نفس انسان بود، كه آينة جمال نماي حضرت الوهيـت  

  .خواست بود، و مظهر و مظهر جملگي صفات او

و ظهـور جملگـي   . و خلاصه نفس انسان دل است، و دل آينه است، و هر دو جهـان غـلاف آن آينـه   

چون نفس انسان كه مسـتعد آينگـي اسـت    . رت الوهيت به واسطة آن آينهصفات جمال و جلال حض

تربيت يابد و به كمال خود رسد، جملگي صفات حق در خود مشاهده كند، نفس خود را بشناسد كـه  

  كرامت و فضيلت يافته است؟  او از بهر چه آفريده اند، آنگه بازداند كه او كيست، و از براي كدام سر،

  وي آينه جمال شاهي كه تويي    ي كه تويياي نسخه نامة اله

  در خود بطلب هر آنچه خواهي كه تويي  بيرون ز تو نيست هر چه در عالم هست

و ليكن تا نفس انسان به كمال آينگي رسد مسالك و مهالك بسيار قطع بايد كرد و آن جز بـه واسـطه   

در ابتدا آهـن از معـدن    سلوك بر جادة شريعت و طريقت و حقيقت دست ندهد، تا به تدريج چنانكه

بيرون مي آورند، و آن را به لطايف الحيل پرورش گوناگون مـي دهنـد در آب و آتـش، و بـه دسـت      



  )٤٧(      فارسي پيش

آن آهن . چندين استاد گذر مي كند تا آينه مي شود، وجود انسان در بدايت، معدن آهن اين آينه است

رتيب به مرتبة آينگي رسـانيدن بـه   را از معدن وجود انسان به حسن تدبير بيرون مي بايد آورد، و به ت

  .تدريج و تدرج

  )مرصاد العباد، نجم الدين رازي(

  

  

  

  وطن داري آموز از ماكيان

ــت    ــاطر درســ ــه خــ ــردي بــ ــوزم ز خــ   هنــ

  

ــت    ــرده دســـ ــان بـــ ــة ماكيـــ ــه در لانـــ   كـــ

  

  بـــه منقـــارم آن ســـان بـــه ســـختي گزيـــد     

  

ــد     ــون از رگ آن دم جهيـ ــو خـ ــكم چـ ــه اشـ   كـ

  

  پــــدر خنــــده بــــر گريــــه ام زد كــــه هــــان 

  

  وطـــــــــن داري آمـــــــــوز از ماكيـــــــــان  

  

  )ديوان، دهخدا(

  

  

  



  )٤٨(      فارسي پيش

  شهر خاموش
ــن  ــاموش مـ ــهر خـ ــو؟! شـ ــت كـ   آن روح بهارانـ

  
    

ــو؟     ــت كــ ــوه هزارانــ ــيدائي انبــ ــور و شــ   شــ
  

ــاب خــزان   ــو خون ــرگ ت ــر ب ــي خــزد در رگ ه   م
  

    

  نكهــــت صــــبحدم و بــــوي بهارانــــت كــــو؟  
  

  كـــوي و بـــازار تـــو ميـــدان ســـپاه دشـــمن     
  

    

  نت كــــو؟شـــيهة اســــب و هيـــاهوي ســــوارا    
  

ــالي داري؟    ــه حــ ــار چــ ــرنيزة تاتــ ــر ســ   زيــ
  

    

ــو؟     ــكارانت كـــ ــير شـــ ــولادوش شـــ   دل پـــ
  

  ســـوت و كـــور اســـت شـــب و ميكـــده هـــا خاموشـــند
  

    

ــو؟      ــارانت كــ ــاده گســ ــدة بــ ــره و عربــ   نعــ
  

  چهــره هــا درهــم و دلهــا همــه بيگانــه زهــم      
  

    

  روز پيونــــد و صـــــفاي دل يارانـــــت كـــــو؟   
  

ــت     ــدان اس ــي زن ــقف يك ــا س ــه ج ــمانت هم   آس
  

    

ــو؟      ــت كـ ــب تارانـ ــن شـ ــحر ايـ ــناي سـ   روشـ
  

  )دكتر شفيعي كدكني، معاصر(



  )٤٩(      فارسي پيش

  1اشك حسرت 

  شــب و روزي بــه پايــان گــر بــه بــوي وصــل يــار آيــد 

  

  غنيمــت دان كــه بــي مــا و تــو بــس ليــل و نهــار آيــد   

  

ــتن     ــرون رف ــواهي ب ــنم خ ــان از ت ــت؟ اي ج ــتابت چيس   ش

  

  دمي از جسم مـن بيـرون مـرو شـايد كـه يـار آيـد         

  

  تـــا از كنـــارم بـــي ســـبب رفتـــي  تـــو اي ســـر روان

  

  شب و روز از دو چشمم اشـك حسـرت در كنـار آيـد      

  

ــن   ــه ســوي م ــار و شــد عمــري ك ــار ي   شــدم دور از دي

  

ــد    ــار آي ــه پيكــي ز آن دي ــد ن ــار آي ــوبي زي ــه مكت   ن

  

ــردم ” هــاتف“از او ــردم و م ــد دل خــوش ك ــن امي ــه اي   ب

  

ــد      ــراز آي ــر ف ــرگم ب ــد م ــاهي بع ــايد گاهگ ــه ش   ك

  

  )نيديوان هاتف اصفها(

                                           
  :هاتف غزل بالا را به تقليد از غزل حافظ به مطلع زير سروده است -  ١

  .نهال دشمني بركن كه رنج بي شمار آرد    درخت دوستي بنشان كه كام دل به بار آرد



  )٥٠(      فارسي پيش

  حكايت شاه و عاشق 

ــدار    ــاهي نامـــ ــر شـــ ــدر مصـــ ــود انـــ   بـــ

  

ــت زار      ــق گشــ ــاه، عاشــ ــر شــ ــي بــ   مفلســ

  

ــاه را  ــقش شـــ ــد زعشـــ ــر آمـــ ــو خبـــ   چـــ

  

ــراه را     ــق گمــــ ــالي عاشــــ ــد حــــ   خوانــــ

  

ــهريار     ــر شـ ــدي بـ ــق شـ ــون عاشـ ــت چـ   گفـ

  

ــار       ــن اختيــ ــي كــ ــون يكــ ــار اكنــ   از دو كــ

  

  يــــا بتــــرك شــــهرو ايــــن كشــــور بگــــوي 

  

ــوي    ــر بگــ ــقم بتــــرك ســ ــه در عشــ ــا نــ   يــ

  

ــال گ ــارگي   حــ ــن يكبــ ــو مــ ــا تــ ــتم بــ   فــ

  

ــواه يـــــا آوارگـــــي       ــر بريـــــدن خـــ   ســـ

  

  چـــون نبـــود آن مـــرد عاشـــق، مـــرد كـــار     

  

  كــــــرد او از شــــــهر رفــــــتن اختيــــــار     

  

ــتن   ــس بيخويشـــ ــت آن مفلـــ ــون برفـــ   چـــ

  

ــن      ــدش ز تـــ ــر ببريـــ ــا ســـ ــاه گفتـــ   شـــ

  

  حــــاجبي گفتــــا كــــه هســــت او بيگنــــاه    

  

  از چـــــه ســـــر ببريـــــدنش فرمـــــود شـــــاه  

  

ــود  ــق نبـــ ــه او عاشـــ ــا زانكـــ ــاه گفتـــ   شـــ

  

  ريـــــق عشـــــق مـــــا صـــــادق نبـــــود در ط  

  

ــار     ــرد كـ ــودي مـ ــه بـ ــودي كـ ــان بـ ــر چنـ   گـ

  

ــار    ــا اختيـــ ــردي اينجـــ ــدن كـــ ــر بريـــ   ســـ

  



  )٥١(      فارسي پيش

  هــــر كــــه او را ســــر بــــه از جانــــان بــــود 

  

  عشـــــق ورزيـــــدن بـــــر او تـــــاوان بـــــود   

  

ــتي     ــدن خواســ ــر بريــ ــاه او ســ ــر ز شــ   گــ

  

ــتي    ــت برخاســــــ ــهريار از مملكــــــ   شــــــ

  

  بـــــر ميـــــان بســـــتي كمـــــر در پـــــيش او 

  

ــش او    ــدي درويــــ ــالم شــــ ــرو عــــ   خســــ

  

ــود   ل ــدار بــ ــق دعويــ ــون در عشــ ــك چــ   يــ

  

ــود        ــار بــ ــن كــ ــارة ايــ ــدن چــ ــر بريــ   ســ

  

ــر دارد او     ــر ســ ــقم ســ ــه در عشــ ــر كــ   هــ

  

  مــــــدعي شــــــد دامــــــن تــــــر دارد او      

  

ــروغ      ــر بيفـ ــا هـ ــه تـ ــتم كـ ــدان گفـ ــن بـ   ايـ

  

  كــــــم زنــــــد در عشــــــق مــــــا لاف دروغ  

  

  )منطق الطير، عطار(

  

  



  )٥٢(      فارسي پيش

  داستان زغن ماهي خوار با ماهي

چند روز بگذشت تا از مور و ملخ و هوام و حشرات كه طعمـة   آورده اند كه زغني بود،: زيرك گفت

يـك روز  . او بود، هيچ نيافت كه بدان سد جوعي كردي و لوعـت نـايرة گرسـنگي را تسـكيني دادي    

بطلب روزي برخاست و بكنار جويباري چون متصيدي مترصـد بنشـت تـا از شـبكة ارزاق شـكاري      

مـاهي  . جست و او را بگرفت، خواست كه فـرو بـرد  درافكند ناگاه ماهئي در پيش او بگذشت، زغن ب

ترا از خوردن من چه سيري بود؟ ليكن اگر مرا بجان امان دهي هر روزه ده ماهي شيم از سـيم  : گفت

ده دهي و برف دي مهي سپيدتر و پاكيزه تر بر همين جايگاه و همين ممـر بگـذرانم تـا يكايـك مـي      

ي شـوي و بقـول مجـرّد مـرا مصـدق نميـداري، مـرا        گيري و بمراد دل بكار مي بري و اگر واثق نم ـ

منقار از هـم بـاز رفـتن و مـاهي     . بگو بخدا: زغن گفت. سوگندي مغلّظ ده كه آنچ گفتم، در عمل آرم

 .چون لقمة تنگ روزيان در آب افتادن يكي بود

  )مرزبان نامه، سعدالدين وراويني(

  

  

  



  )٥٣(      فارسي پيش

  چند رباعي

)1(  

  در دهــــر هــــر آنكــــه نــــيم نــــاني دارد 

  

ــر نشســــــت آشــــــياني دارد  از      بهــــ

  

ــي      ــدوم كس ــه مخ ــود ن ــس ب ــادم ك ــه خ   ن

  

  گوشـــاد بـــزي كـــه خـــوش جهـــاني دارد  

  

)2(  

ــت و درود   ــا كش ــو م ــي چ ــا بس ــان قض   دهق

  

ــود     ــدارد سـ ــوده نميـ ــوردن بيهـ ــم خـ   غـ

  

ــه زود    پـــركن قـــدح مـــي بـــه كفـــم در نـ

  

ــود        ــه ب ــا هم ــه بودنيه ــورم ك ــاز خ ــا ب   ت

  

)3(  

ــذرد    ــتي گ ــود پرس ــه  خ ــي ب ــا ك ــرت ت   عم

  

ــا د   ــذرد  يـ ــتي گـ ــتي و هسـ ــي نيسـ   ر پـ

  

  كـه اجـل در پـي اوسـت     مي نوش كه عمـري 

  

ــذرد      ــتي گ ــه مس ــا ب ــواب ي ــه بخ ــه ك   آن ب

  

  )رباعيات، خيام(



  )٥٤(      فارسي پيش

  نيكوكاري عمربن عبد العزيز

قومي . چنين گويند كه در روزگار عمربن عبدالعزيز رحمه االله عليه، قحط افتاد، و مردم در رنج افتادند

يا اميرالمومنين، ما گوشتها و خونهـاي خـويش بخـورديم    « :اليدند و گفتنداز عرب نزد وي آمدند و بن

و واجب ما انـدر بيـت المـال     -يعني لاغر شديم  و گونه ها زرد گرديم از نا يافتن طعام  -اندر قحط

اگر از آن بندگان . اين مال يا از آن توست يا از آن خداي تعالي و يا از آن بندگان خداي است. توست

ت، از آن ماست و اگر از آن خداي است، خداي را بدان حاجت نيست، و اگر از آن توست خداي اس

تفسير چنان است كه بر ما صدقه كن كه خداي تعـالي صـدقه   . فتصدق علينا ان االله يجزي المتصدقين

تن و اگر از آن ماست، به ما ارزاني دار، تا از اين تنگي برهيم، كه پوست بر  -كنندگان را مكافات دهد

  ».هاي ما خشك شده است

» همچنين كنم كه شما گفتيد« : عمربن العزيز را دل بر ايشان بسوخت و آب به چشم اندر آورد گفت

هم در ساعت بفرمود تا كار ايشان بساختند و مقصود ايشـان حاصـل كردنـد، و چـون خواسـتند كـه       

ان كجا مي رويد؟ چنانكه سـخن  اي مردم« برخيزند و بروند، عمربن عبدالعزيز، رحمه االله عليه، گفت

يعني مـرا بـه    -»خود و از  آن بندگان خداي تعالي با من بگفتيد، سخن من نيز با خداي تعالي بگوييد

يارب، به عزت تو كه با عمر بن عبد « :پس اعرابيان روي سوي آسمان كردند و گفتند. نيكي ياد آوريد

  »العزيز آن كني كه او با بندگان تو كرد

مام كردند، هم در وقت ابري بر آمد و باراني سخن اندر گرفت و از آن ژاله يكي بر خشت چون دعا ت

هذا : نگاه كردند، بر روي نوشته بود. پخته سراي آمد و به دو نيم شد و از ميان وي كاغذي بيرون آمد

از خـداي   براءه من االله العزيز الي عمربن عبد العزيز من النار پارسيش چنين بود كه ايـن امـاني اسـت   

  .تعالي مر عمر بن عبد العزيز را از آتش دوزخ

  )سياست نامه، خواجه نظام الملك طوسي(
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  پيك دوست 

ــار دوســت  ــه رســيد از دي ــامور ك ــك ن   آن پي

  

ــت    ــكبار دوسـ ــط مشـ ــان ز خـ ــرز جـ   آورد حـ

  

  دهــد نشــان جــلال و جمــال يــار خــوش مــي

  

  كنــد حكايــت عــز و وقــار دوســت خــوش مــي   

  

ــرمجــان دادمــش بمــژده و خج   لــت همــي ب

  

ــت      ــار دوس ــردم نث ــه ك ــار ك ــم عي ــد ك ــن نق   زي

  

ــار  ــه اختيـ ــر را چـ ــپهر و دور قمـ ــير سـ   سـ

  

ــت      ــار دوسـ ــب اختيـ ــر حسـ ــند بـ   در گردشـ

  

ــاز     ــار س ــت ك ــدد بخ ــه از م ــدا ك ــكر خ   ش

  

  بر حسـب مـد عاسـت همـه كـار و بـار دوسـت         

  

  گر بـاد فتنـه بـاد هـر دو جهـان را بهـم زنـد       

  

ــت      ــار دوسـ ــم و ره انتظـ ــراغ چشـ ــا و چـ   مـ

  

ــبح    ــيم ص ــن آراي نس ــواهري بم ــل الج   كح

  

  زان خــاك نيكبخــت كــه شــد رهگــذار دوســت   

  

  مــــائيم و آســــتانة عشــــق و ســــر نيــــاز

  

  تــا خــواب خــوش كــرا بردانــدر كنــار دوســت    

  

ــاك  ــد چــه ب ــه قصــد حــافظ اگــر دم زن   دشــمن ب

  

  منـــت خـــداي را كـــه نـــيم شرمســـار دوســـت 

  

  )حافظ، ديوان(
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  حكايت  

 ــ ــنه يافـ ــان ســـگي تشـ   تيكـــي در بيابـ
  

  بـــــرون از رمـــــق در حيـــــاتش نيافـــــت  
  

ــيش  ــنديده كـ ــرد، آن پسـ ــو كـ ــه دلـ   كُلـ
  

ــويش      ــتار خ ــت دس ــدر آن بس ــل، ان ــو حب   چ
  

ــاد   ــازو گش ــت و ب ــان بس ــدمت مي ــه خ   ب
  

ــي آب داد    ــاتوان را دمـــــ ــگ نـــــ   ســـــ
  

ــرد    ــال مــ ــر از حــ ــر داد پيغمبــ   :خبــ
  

  كـــــه داور گناهـــــان او عفـــــو كـــــرد     
  

ــن   ــه كــ ــاري، انديشــ ــر جفاكــ   الا گــ
  

  پيشـــه كـــن  وفـــا پـــيش گيـــر و كـــرم     
  

ــرد   ــم نك ــوئي گ ــگي نيك ــا س ــق ب ــه ح   ك
  

  !كجـــا گـــم شـــود خيـــر، بـــا نيكمـــرد       
  

ــت    ــد ز دس ــت برآي ــان ك ــن چن ــرم ك   ك
  

ــت    ــر كــــس نبســ ــر بــ ــان در خيــ   جهانبــ
  

ــي،    ــد چهــ ــان نباشــ ــرت در بيابــ   گــ
  

ــارتگهي    ــه در زيــــــ ــي بنــــــ   چراغــــــ
  

  بـــه قنطـــار، زربخـــش كـــردن ز گـــنج، 
  

ــترنج     ــي از دســـ ــو قيراطـــ ــد چـــ   نباشـــ
  

ــور    ــار درخـ ــي بـ ــر كسـ ــرد هـ   د زوربـ
  

ــيش مـــور        ــاي ملـــخ پـ ــران اســـت پـ   گـ
  

ــت،   ــن اي نيكبخ ــهلي ك ــق س ــا خل ــو ب   ت
  

  كـــه فـــردا نگيـــرد خـــدا بـــر تـــو ســـخت   
  

  گــــر از پــــا درآيــــد، نمانــــد اســــير،
  

  كــــــه افتادگــــــان را بــــــود دســــــتگير  
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  بــــه آزار، فرمــــان مــــده بــــر رهــــي،
  

  كـــه باشـــد كـــه افتـــد بـــه فرمانـــدهي       
  

  چـــو تمكـــين وجاهـــت بـــود بـــر دوام،
  

ــر    ــر مــ ــن زور بــ ــام مكــ ــش عــ   د درويــ
  

ــود    ــين ش ــاه و تمك ــا ج ــه ب ــد ك ــه افت   ك
  

ــود        ــرزين شـ ــاه فـ ــه ناگـ ــدق كـ ــو بيـ   چـ
  

ــين    ــردم دوربــ ــنو، مــ ــيحت شــ   نصــ
  

ــين     ــم كـــ ــيچ دل، تخـــ ــند در هـــ   نپاشـــ
  

  خداونـــد خـــرمن زيـــان مـــي كنـــد    
  

ــد     ــي كن ــران م ــر خوشــه چــين، ســر، گ ــه ب   ك
  

ــد    ــكين دهن ــه مس ــت ب ــه نعم ــد، ك   نترس
  

ــد      ــن نهنــ ــر دل ايــ ــم بــ ــار غــ   وز آن بــ
  

  منــــدا كــــه افتــــاد ســــختبســــا زور
  

ــت    ــرد بخــ ــاوري كــ ــاده را يــ ــس افتــ   بــ
  

  دل زيردســــــتان نبايــــــد شكســــــت
  

  مبـــــادا كـــــه روزي شـــــوي زيردســـــت  
  

  )بوستان، سعدي(  
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  هر غزلم نامه اي است شرح غم عشق يار 

  آب حيــات مــن اســت خــاك ســر كــوي دوســت 

  

  گر دو جهان خرمي اسـت مـا و غـم روي دوسـت      

  

  يـــارولولــه در شهرنيســـت جـــز شــكن زلـــف   

  

ــروي دوســت     ــاق نيســت جــز خــم اب ــه در آف   فتن

  

  دوســت بــه هنــدوي خــود گــر بپــذيرد مــرا      

  

  گوش من و تـا بـه حشـر حلقـة هنـدوي دوسـت        

  

  داروي مشــتاق چيســت؟ زهــر ز دســت نگــار    

  

ــازوي دوســت     ــم زب ــرهم عشــاق چيســت؟ زخ   م

  

  گـــر متفـــرق كننـــد خـــاك مـــن انـــدر جهـــان 

  

  بــاد نيــارد ربــود گــرد مــن از كــوي دوســت        

  

ــ ــر شـ ــل گـ ــاختن آرد اجـ ــرا تـ ــرش مـ   ب هجـ

  

  روز قيامــت زنــم خيمــه بــه پهلــوي دوســـت       

  

ــار    هــر غــزلم نامــه اي اســت شــرح غــم عشــق ي

  

  نامه نبشتن چه سـود چـون نرسـد سـوي دوسـت       

  

  لاف مــزن ســعديا، شــعر تــو خــود ســحرگير     

  

ــت      ــادوي دوس ــزة ج ــد غم ــد خري ــحر نخواه   س

  

  )غزليات، سعدي(
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  حكايتي از شبلي

روزي به . بود در شهر، از بس كه نام شبلي شنيده بود عاشق او شده، او را ناديده نقل است كه نابينايي

. مرد نابينا از دست او بازستد و او را جفا گفـت . يي بر گرفت گرده. اتفاق شبلي به او افتاد، گرسنه بود

] او[پـاي  از پـس او برفـت و در دسـت و    . آتش در نابينا افتاد. »او شبلي بود«: كسي نابينا را گفت كه

مرد دعـوتي سـاخت و   . »چنان كن«: شبلي گفت. »مي خواهم غرامت آنرا دعوتي بدهم«: افتاد و گفت

چـون بـه   . »شبلي امروز مهمان ماست«: قرب صد دينار در آن خرج كرد و بسي بزرگان را بخواند كه

دوزخي آن «: گفت. »نشان بهشتي و دوزخي چيست؟! شيخا«: سفره بنشستند، كسي از شبلي پرسيد كه

به درويشي نتواند داد و براي هواي نفس صددينار در دعـوتي   –تعالي  –يي براي خداي  بود كه گرده

  .»خرج كند، چنين كه اين نابينا كرد؛ و باز نشان بهشتي برخلاف اين بود

  )تذكرة الاولياء، عطار(
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  در سيرت سلمان فارسي

امير بود و عادت و سيرت او در ايام امـارت و  آورده اند كه سلمان فارسي در شهري از شهرهاي شام 

موسم ولايت هيچ تفاوت نكرده بود، بلكه پيوسته گليم پوشيدي و پياده رفتي و اسباب خانة خـود را  

يك روز در ميان بازار مي رفت، مردي ديد كـه اسبسـت خريـده بـود و در راه نهـاده و      . تكفل كردي

مـرد، وي  . ناگاه سلمان فارسي به آنجا رسيد. ا به خانه بردكسي مي طلبيد تا او را بيگار بگيرد و آن ر

را نشناخت و به بيگار بگرفت و آن اسبست در پشت او نهاد، و سلمان رضـي االله عنـه، هـيچ امتنـاع     

» اي امير، اين بار به كجا مي بـري؟ «: نكرد و همچنان مي رفت تا او را مردي در راه پيش آمد و گفت

اي امير، «: سلمان است در پاي وي افتاد و دست او بوسيدن گرفت و گفتآن مرد چون دانست كه او 

  .مرا بحل كن كه من ترا نشناختم و ندانستم

  عيبم مكن الغريب اعمي    نشناختمت به چشم معني

نه، «: سلمان، رضي االله عنه، گفت» .اكنون بار از سر مبارك بردار تا من خاك قدم تو توتياي ديده سازم

  ».ام كه اين بار به خانة تو رسانم مرا از عهده عهد خود بيرون بايد آمدچون قبول كرده 

  از هر چه گمان بري فزون آيد مرد    از عهدة عهد اگر برون آيد مرد

اكنـون  . من عهد خود وفا كـردم «: پس سلمان، رضي االله عنه، آن بار را به خانه آن مرد رسانيد و گفت

  »…يتو عهد كن تاهيچ كس را به بيگاري نگير

در شـأن وي  ) ص(تا بدانجا رسـيد كـه رسـول االله    ) ص(مقام و منزلت سلمان فارسي نزد رسول االله 

  .سلمان منا اهل البيت: اعلام كرد

  )سديدالدين محمد عوفي، جوامع الحكايات(
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  سيل

بارانكي خرد خرد مي باريد، چنانكه زمين ترگونـه مـي كـرد و     روز شنبه نهم ماه رجب، ميان دو نماز،

گروهي از گله داران در ميان رود غزنين فرود آمده بودند و گاوان بدانجا بداشته، هر چند گفتنـد و از  

كاهـل وار  . بردنـد، تـا بـاران قـويتر شـد      فرمـان نمـي  . آنجا برخيزيد كه محال بود بر گذر سيل بودن

ته و نهفتي جستند برخاستند و خويشتن را به پاي آن ديوارها افكندند، كه به محلت ديه آهنگران پيوس

و هم خطا بود و بياراميدند و بر آن جانب رود بسيار استر سلطاني بسته بودند و در ميان آن درختـان،  

تا آن ديوارهاي آسيا و آخرها كشيده و خر پشته زده و ايمن نشسته و آن هم خطا بود، كه بر راهگذر 

نعوذباالله مـن الاخـر   «: گفته است) و سلممحمد مصطفي، صلي االله عليه و آله (سيل بودند و پيغمبر ما 

و بدين دو گنگ و دوكر آب و آتش را خواسته است و اين پل با ميان، در آن روزگار، » سين الاصمين

بر اين جمله نبود، پلي بود قوي، پشتيوانهاي قوي برداشته و پشت آن استوار پوشيده، كوتـاه گونـه و   

ه اكنون ست و چون از سيل تباه شد و عبويـة بازرگـان،   پشت آن دو رستة دكان، برابر يكديگر چنانك

آن مرد پارساي باخير، رحمه االله عليه، چنين پلي برآورده يك طاق بدين نيكويي و زيبايي و اثر نيكـو  

و نماز ديگر را پل آنچنان شد كه بر آن جمله ياد نداشـتند و  . ماند و از مردم چنين چيزها يادگار ماند

خفتن، و پاسي از شب بگذشته، سيلي در رسيد، كه اقرار دادند پيران كهـن كـه    بداشت تا از پس نماز

بر آن جمله ياد ندارند و درخت بسيار از بيخ كنده، مي آورد و مغافصه در رسيد، گله داران بجستند و 

جان را گرفتند و همچنان استرداران و سيل گاوان و استران را در ربود و به پل در رسيد و گذر تنگ، 

ون ممكن شدي كه آن چندان آغار و درخت بسيار و چهارپاي به يك بار بتوانستي گذشت طاقهاي چ

پل را بگرفت، چنانكه آب را گذر نبود و به بام افتاد و مدد سيل پيوسته، چون لشـكر آشـفته، مـي در    
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ن رسيد و بسيار رسيد و آب، از فراز رودخانه، آهنگ بالا داد و در بازارها افتاد، چنانكه به بازار صرافا

زيان كرد و بزرگتر هنر آن بود كه پل را با آن دكانها از جاي بكند و آب راه يافت، اما بسـيار كـاروان   

سراي، كه بر رستة وي بود، ويران كرد و بازارها همه ناچيز شد و آب تا زير نورده قلعه آمد، چنانكـه  

قلعة غزنين، عمرو، برادر يعقوب، آبادان  در قديم بود، پيش از روزگار يعقوب ليث كه اين شارستان و

  .كرد

و اين سيل بزرگ مردمان را چندان زيان كرد كه در حساب هيچ شمارگير در نيايد و ديگـر روز از دو  

جانب رود مردم ايستاده بودند به نظاره، نزديك نماز پيشين، مدد سيل بگسسـت و بـه چنـد روز پـل     

نب و از آن جانب بدين جانب مي آمدند و مي رفتند، تا آن نبود و مردمان دشوار ازين جانب بدان جا

گاه كه باز پلها راست كردند و از چند ثقة زابلي شنودم كه پس از آنكه سيل بنشست مردم زر و سـيم  

و جامة تباه شده مي يافتند كه سيل آنجا افكنده بود، و خداي، عز وجل، تواند دانست كه بر گرسنگان 

  .چه رسيد از نعمت

  )الفضل بيهقي، تاريخ بيهقيابو(
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  حكايت 

اين فرزند تو است، تربيتش همچنان كن كـه يكـي از فرزنـدان    : پادشاهي پسر را به اديبي داد و گفت

سالي چند بر او سعي كرد و به جايي نرسيد و پسـران اديـب در فضـل و    . فرمانبردارم: گفت. خويش

كه وعده خلاف كردي و وفـا  ] فرمود[تبت ملك دانشمند را مؤاخذت كرد و معا. بلاغت منتهي شدند

بر رأي خداوند روي زمين پوشيده نماند كه تربيت يكسان است و ليكن طبايع : گفت. بجاي نياوردي

  .مختلف

ــي     ــد هم ــنگ آي ــيم و زر ز س ــه س ــر چ   گ

  

  در همــــه ســــنگي نباشــــد زر و ســــيم     

  

ــهيل     ـــابد س ـــمي ت ـــالم ه ــه عـ ـــر هم   بـ

  

ــم       ــايي اديـ ــد جـ ــي كنـ ــان مـ ــايي انبـ   جـ

  

 )گلستان، سعدي(
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  آنچه بدهد فلك تو را بستان

ــتي را  ــي را و تندرســــــــــــ   ايمنــــــــــــ

  

  آدمــــــــي شــــــــكر كــــــــرد نتوانــــــــد  

  

  در جهـــان ايــــن دو، نعمتـــي ســــت بــــزرگ  

  

ــد    ــد دانــ ــه نيــــك و بــ ــد آن كــــس كــ   دانــ

  

  تــــــا فــــــراوان نايســــــتي تــــــو ذليــــــل 

  

  روزگــــــــــارت عزيــــــــــز ننشــــــــــاند  

  

ــتان     ــرا بســـ ــك تـــ ــد فلـــ ــه بدهـــ   آنچـــ

  

ــتا    ــه بســـــ   ندبـــــــازده پـــــــيش از آنكـــــ

  

ــر روز      ــد هـ ــد بـ ــه چنـ ــي كـ ــه دانـ ــو چـ   تـ

  

ــد     ــي بگردانـــ ــو مـــ ــك از تـــ ــت نيـــ   بخـــ

  

ــان     ــه در دو جهــ ــه كــ ــن همــ ــتي كــ   راســ

  

ــد   ــتيت نرهانــــــــ   بجــــــــــز از راســــــــ

  

  ســـــخت بيـــــدار بـــــاش در همـــــه كـــــار 

  

ــباند    ــا بخســــ ــت قضــــ ــيش از آن كــــ   پــــ

  

  نيـــك رو بـــد مـــرو كـــه نيـــك و بدســـت     

  

ــد     ــي مانــــ ــار مــــ ــا يادگــــ ــه ز مــــ   كــــ

  

  )مسعود سعد سلمان، ديوان(
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  هامرگ برگ 

ــري  ــر و پســـ ــود و دختـــ ــادري بـــ   مـــ

    

ــرك، از مـــــي محبـــــت مســـــت      پســـ

  

  دختـــــر از غصـــــه پـــــدر مســـــلول   

    

  پــــدره تـــــازه رفتـــــه بـــــود ز دســـــت 

  

  يـــك شـــب، آهســـته، بـــا كنايـــه، طبيـــب

    

  ”ايـــن نخواهـــد رســـت“: بـــا مـــادر: گفـــت

  

ــران   ــموم خــ ــه از ســ ــر كــ ــاه ديگــ   مــ

    

ــت    ــاك نشســ ــه خــ ــود بــ ــا را بــ   برگهــ

  

ــبري، اي ــد   ! صـ ــرگ اميـ ــه بـ ــان كـ   باغبـ

    

ــ ــت  خواهــ ــات، گسســ ــاخه حيــ   د از شــ

  

  پســــر ايــــن حــــال را مگــــر دريافــــت 

    

  بنگــر ايــن جـــا چــه مايـــه رقــت هســـت    

  

ــل   ــك طفـ ــت كوچـ ــردا دو دسـ ــبح فـ   صـ

    

ــت     ــي بسـ ــا مـ ــاخه هـ ــه شـ ــا را بـ   برگهـ

  

  )شهريار ديوان،(
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  تف هجران

  از تــف هجــران او هرگــز نياســودم چــو شــمع 

  

ــودم چــو شــمع     ــا ب ــه ســر زيــن داغ ت   داشــتم آتــش ب

  

  بــيم و وصــل و هجــرش مانــده ام اينكــه از اميــد و

  

  روشــن اســت از خنــده هــاي گريــه آلــودم چــو شــمع  

  

  نبــودم روز و شــبي قســمت نشــاط بــزم وصــل

  

  شــام اگــر مقبــول محفــل صــبح  مــردودم چــو شــمع   

  

ــش ســوداي عشــق   ــم از آت ــا واره ــو اجــل ت   ك

  

ــدم دودم چــو شــمع     ــزد از ســردم ب ــي برخي ــه ك ــا ب   ت

  

  رهــر قــدر مشــتاق از تــن در شــب هجــران تــا

  

ــمع      ــو ش ــزودم چ ــويش اف ــك و آه خ ــر اش ــتم ب   كاس

  

 )مشتاق اصفهاني، ديوان(
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